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Informacje podstawowe. General information.

Informacje przedstawione w tym dokumencie są spełnieniem obowiązku
informacyjnego zgodnie z Rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady
(UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w
związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego
przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (dalej
Rozporządzenie, RODO).

The information presented in this document is a fulfillment of the information
obligation in accordance with the Regulation of the European Parliament and
of the Council (EU) 2016/679 of April 27, 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data and the repeal of Directive 95/46/EC (hereinafter
Regulation, GDPR).

Cel i zakres stosowania. Purpose and scope.

Dokument ma zastosowanie do osób fizycznych będących uczestnikami
wydarzeń organizowanych przez Administratorów (Współadministratorzy) i
jest spełnieniem obowiązku informacyjnego wskazanego w art. 13 oraz 14
Rozporządzenia.

This document applies to natural persons who are participants in events
organized by the Controller(Joint Controllers) and fulfills the information
obligation indicated in Article 13 and 14 of the Regulation.

Informacje o Administratorze. Information about Controller.

Administratorem danych osobowych infoShare sp. z o.o.

Kontakt do Administratora:

- korespondencja pisemna: infoShare sp. z o.o.; Aleja Grunwaldzka 427B;
80-309 Gdańsk; Polska.

- korespondencja elektroniczna: contact@infoshare.pl

oraz

Administratorem danych osobowych jest Fundacja infoShare

The Controller of personal data is infoShare sp. z o.o.

Contact to Controller:

- written correspondence: infoShare sp. z o.o.; Aleja Grunwaldzka 427B;
80-309 Gdańsk; Polska.

- electronic correspondence: contact@infoshare.pl

and

The Controller is Fundacja infoShare



Kontakt do Administratora:

- korespondencja pisemna: Fundacja infoShare; Aleja Grunwaldzka
427B; 80-309 Gdańsk; Polska.

- korespondencja elektroniczna: contact@infoshare.pl

Contact to Controller:

- written correspondence: infoShare sp. z o.o.; Aleja Grunwaldzka 427B;
80-309 Gdańsk; Polska.

- electronic correspondence: contact@infoshare.pl

Informacje o Inspektorze Ochrony Danych. Information about Data Protection Officer.

Inspektorem Ochrony Danych jest Łukasz Kołodziejczyk.

Kontakt do Inspektora:

- korespondencja pisemna: Infoshare sp. z o.o.; Aleja Grunwaldzka 427B;
80-309 Gdańsk; Polska.

- korespondencja elektroniczna: iod@infoshare.pl

The Data Protection Officer is Łukasz Kołodziejczyk.

Contact to Data Protection Officer:

- written correspondence: Infoshare sp. z o.o.; 427B Grunwaldzka
Avenue; 80-309 Gdańsk; Poland.

- electronic correspondence: iod@infoshare.pl

Informacje o celach przetwarzania danych osobowych. Information about purposes of personal data processing.

CEL PRZETWARZANIA PODSTAWA PRAWNA
PRZETWARZANIA

OKRES
PRZETWARZANIA

Realizacja umowy. Realizacja umowy (art.
6(1)(b) RODO).

Do czasu zgłoszenia
żądania usunięcia
danych nie krócej niż
okres realizacji
zobowiązań.

Działania
marketingowe.

Zgoda (art. 6(1)(a)
RODO).

Do czasu wycofania
zgody

Ochrona roszczeń. Prawnie uzasadniony
interes (art. 6(1) (f)
RODO).

Przez okres trwania
wymagalności
ewentualnych roszczeń.

PURPOSE OF
PROCESSING

LEGAL BASIS OF
PROCESSING

PERIOD OF
PROCESSING

Performance of the
contract.

Fulfillment of the
contract (Article 6(1)(b)
gdpr).

Until a request for
deletion is made, not
less than the period of
performance of the
obligations.

Marketing activities. Consent(art. 6(1)(a)
GDPR).

Until your consent is
withdrawn.

Exercise or defence of
legal claims.

Legitimate interest (art.
6(1) (f) GDPR).

For the duration of the
maturity of possible
claims.



Realizacja obowiązków
wynikających z
przepisów prawa.

Obowiązek wynikający
z przepisów prawa (art.
6 (1)(c) RODO)

Przez okres
przedawnienia
zobowiązań
podatkowych.

Implementation of
legal obligations.

Obligation under the
law (Article 6 (1)(c)
GDPR)

For the period of the
statute of limitations
for tax obligations.

Informacje o odbiorcach danych osobowych. Information about recipients of personal data.

Dane osobowe mogą zostać udostępnione zaufanym podmiotom
współpracującym, wyłącznie w celach związanych z realizacją celów
przetwarzania, świadczeniem usług lub realizacją praw podmiotów danych.

Dane osobowe mogą zostać udostępnione uprawnionym na mocy przepisów
odbiorcom danych, wyłącznie w zakresie i w celu realizacji przysługującego im
na mocy przepisów prawa uprawnienia.

Dane osobowe mogą zostać udostępnione Partnerom organizowanych
Wydarzeń, Organizatorom Warsztatów na wniosek Uczestnika Wydarzenia lub
na zasadach określonych w odpowiednim Regulaminie Wydarzenia.

Personal data may be shared with trusted cooperating entities, only for the
purposes of fulfilling the purposes of processing, providing services or
exercising the rights of data subjects.

Personal data may be made available to data recipients authorized by law, only
to the extent and for the purpose of exercising their right under the law.

Personal data may be shared with Partners of organized Events, Workshop
Organizers at the request of an Event Member or under the terms of the
relevant Event Regulations.

Informacje o realizowanych prawach podmiotu danych. Information about exercise of data subjects rights.

Zapewniamy wszelkie możliwe i dostępne techniczne i organizacyjne środki,
aby osoby których dane dotyczą mogły bez przeszkód korzystać ze swoich
praw. Dlatego prosimy o przesyłanie wszelkich zgłoszeń i żądań dotyczących
realizacji praw do Inspektora Ochrony Danych.

W uzasadnionych przypadkach, ze względu na dokonanie prawidłowej
identyfikacji osoby, możemy poprosić o podanie dodatkowych informacji lub
dostarczenie niezbędnych dokumentów potwierdzających tożsamość.

We provide all possible and available technical and organizational measures so
that data subjects can exercise their rights without hindrance. Therefore,
please send all notifications and requests for the exercise of rights to the Data
Protection Officer.

In justified cases, for the sake of making a correct identification of a person, we
may ask for additional information or provide the necessary documents to
prove identity.

Prawo do swobodnego wyrażenia lub cofnięcia zgody na przetwarzanie
danych.

Right to freely express or withdraw consent to data processing.



Każdej osobie której dane dotyczą przysługuje ogólne prawo do swobodnego
wyrażenia lub cofnięcia zgody na przetwarzanie danych osobowych. W
przypadku, kiedy dane osobowe są przetwarzane na podstawie udzielonej
zgody, zapewnimy możliwość jej wycofania w dowolnym momencie.

Wycofanie zgody będzie miało natychmiastowy skutek od chwili dokonania tej
czynności i nie będzie miało wpływu na przetwarzanie danych, które miało
miejsce przed jej wycofaniem.

Cofnięcie zgody nie pociąga za sobą żadnych negatywnych konsekwencji,
może jednak uniemożliwić dalsze korzystanie z oferowanych produktów, usług
lub uniemożliwić lub ograniczyć dostęp do informacji.

Every data subject has the general right to freely give or withdraw consent to
the processing of personal data. Where personal data is processed on the basis
of consent given, we will provide the opportunity to withdraw it at any time.

The withdrawal of consent will have immediate effect from the moment of this
action and will not affect the processing that took place before the withdrawal.

The withdrawal of consent does not entail any negative consequences,
however, it may prevent further use of the offered products, services or
prevent or limit access to information.

Prawo dostępu do danych osobowych. Right of access to personal data.

Każdej osobie której dane dotyczą przysługuje ogólne prawo dostępu do
udostępnionych danych osobowych. Prawo to realizowane jest przede
wszystkim na podstawie przesłanego zgłoszenia.

Osoba której dane dotyczą może również otrzymać kopie posiadanych przez
nas informacji. W takim przypadku dostarczymy kopię danych osobowych w
ustrukturyzowanym, powszechnie używanym, nadającym się do odczytu
maszynowego formacie. Za przygotowanie, opracowanie i wydanie pierwszej
kopii danych nie są pobierane opłaty.

W przypadku kolejnych żądań możemy pobrać opłatę wynikającą z kosztów
przygotowania, opracowania i dostarczenia tych danych. W takim przypadku o
wysokości opłaty poinformujemy przed opracowaniem kolejnej kopii danych.

Each data subject has a general right of access to the personal data provided.
This right is exercised primarily on the basis of a submitted request.

The data subject may also receive copies of the information we hold. In this
case, we will provide a copy of the personal data in a structured, commonly
used, machine-readable format. There is no charge for the preparation,
processing and issuance of the first copy of the data.

In the case of subsequent requests, we may charge a fee based on the cost of
preparing, processing and delivering this data. In this case, we will inform you
of the amount of the fee prior to the preparation of another copy of the data.

Prawo do sprostowania danych osobowych. Right to rectify personal data.

Każdej osobie której dane dotyczą przysługuje ogólne prawo do sprostowania
(poprawiania) swoich danych osobowych. Prawo to realizujemy przede
wszystkim na podstawie przesłanego zgłoszenia.

Each data subject has a general right to rectification (amendment) of personal
data. We exercise this right primarily on the basis of the notification sent.

Prawo do usunięcia danych osobowych. Right to delete personal data.



Każdej osobie której dane dotyczą przysługuje ogólne prawo do żądania
usunięcia swoich danych osobowych. Prawo to realizowane jest na podstawie
przekazanego do nas wyraźnego żądania usunięcia danych.

Każda osoba której dane dotyczą skorzystać z prawa do usunięcia danych,
jeżeli:

- dane osobowe nie są już niezbędne do celów, w których zostały
zebrane lub w inny sposób przetwarzane;

- została cofnięta zgoda na przetwarzanie danych, na której opiera się
przetwarzanie i nie ma innej podstawy prawnej dalszego ich
przetwarzania;

- dane osobowe były przetwarzane niezgodnie z prawem;

- dane osobowe muszą zostać usunięte w celu wywiązania się z
obowiązku prawnego przewidzianego w prawie Unii lub prawie
państwa członkowskiego.

Realizacja prawa do żądania usunięcia danych osobowych może jednak zostać
ograniczona, jeżeli przetwarzanie to jest niezbędne do zrealizowania
obowiązku wynikającego z przepisów prawa lub do ustalenia, dochodzenia lub
obrony roszczeń.

Every data subject has a general right to request the erasure of his or her
personal data. This right is exercised on the basis of an explicit request for
erasure communicated to us.

Any data subject shall exercise the right to erasure if:

- personal data are no longer necessary for the purposes for which they
were collected or otherwise processed;

- consent on which the processing is based has been withdrawn and
there is no other legal basis for further processing;

- personal data was processed unlawfully;

- personal data must be erased in order to comply with a legal obligation
under Union or member state law.

However, the exercise of the right to request erasure of personal data may be
limited if the processing is necessary to fulfill a legal obligation or to establish,
assert or defend claims.

Prawo do ograniczenia przetwarzania danych osobowych. Right to restrict processing of personal data.

Osoba, której dane dotyczą ma prawo do żądania ograniczenia przetwarzania
danych osobowych. Prawo to realizujemy na podstawie przekazanego do nas
wyraźnego żądania ograniczenia przetwarzania wraz z uzasadnieniem.

Osoba, której dane dotyczą może skorzystać z prawa do ograniczenia
przetwarzania danych osobowych:

- jeżeli kwestionowana jest poprawność podanych danych osobowych -
na okres pozwalający sprawdzić poprawność kwestionowanych
danych;

The data subject has the right to request the restriction of processing of
personal data. We exercise this right on the basis of an explicit request for the
restriction of processing, together with reasons, communicated to us.

The data subject may exercise the right to restrict the processing of personal
data:

- if the accuracy of the personal data provided is questioned - for a
period of time that allows us to verify the accuracy of the questioned
data;



- jeżeli przetwarzanie danych osobowych jest niezgodne z prawem, ale
sprzeciwiasz się usunięciu swoich danych osobowych;

- jeżeli dane osobowe jakie przetwarzamy nie są już niezbędne do
realizacji celu, w jakim je przetwarzaliśmy, ale są potrzebne osobie,
której dane dotyczą do ustalenia, dochodzenia lub obrony przed
roszczeniami;

- jeżeli osoba, której dane dotyczą wnosi sprzeciw co do przetwarzania
danych osobowych ze względu na szczególna sytuację, która została
wskazana w przepisach o ochronie danych osobowych.

- if the processing of personal data is unlawful, but you object to the
erasure of your personal data;

- if the personal data we process is no longer necessary for the purpose
for which we processed it, but is needed by the data subject to
establish, assert or defend against claims;

- if the data subject objects to the processing of his or her personal data
due to a special situation that has been identified in the data
protection legislation.

Prawo do sprzeciwu wobec przetwarzania danych osobowych. Right to object of processing of personal data.

Każdej osobie której dane dotyczą przysługuje ogólne prawo do wniesienia
sprzeciwu wobec przetwarzania danych osobowych. Prawo to realizujemy na
podstawie przekazanego do nas wyraźnego sprzeciwu do przetwarzania
danych osobowych.

Każda osoba której dane dotyczą skorzystać z prawa sprzeciwu wobec
przetwarzania danych osobowych w sytuacji, gdy przetwarzanie to odbywa się
w związku z realizacją naszego prawnie uzasadnionego interesu – np.
marketingu produktów i usług własnych.

Every data subject has a general right to object to the processing of personal
data. We exercise this right on the basis of an explicit objection to the
processing of personal data communicated to us.

Each data subject shall exercise the right to object to the processing of
personal data in situations where the processing is carried out in connection
with the exercise of our legitimate interests - such as the marketing of our own
products and services.

Prawo do przenoszenia danych osobowych. Right to portability of personal data.

Każdej osobie której dane dotyczą przysługuje ogólne prawo do wniesienia
żądania dotyczącego przeniesienia danych osobowych do innego
Administratora. Jednakże, ze względów bezpieczeństwa i wobec braku
standardów związanych z przenoszeniem danych możemy nie mieć
technicznych możliwości realizacji tego żądania. Zgodnie z przyjętymi przez
nas zasadami możemy na podstawie żądania przekazać kopię danych
osobowych.

Any data subject has a general right to request the transfer of personal data to
another Controller. However, for security reasons and in the absence of
standards related to data transfer, we may not have the technical ability to
carry out this request. In accordance with our policies, we may provide a copy
of the personal data based on the request.

Prawo do złożenia skargi do organu nadzoru. Right to complaint to supervisory authority.



Każdej osobie której dane dotyczą przysługuje ogólne prawo do złożenia
skargi związanej z przetwarzaniem danych osobowych do właściwego dla
organu nadzoru w zakresie przetwarzania danych osobowych.

Gwarantujemy możliwość realizowania praw wynikających z przepisów prawa
dotyczących przetwarzania danych osobowych. W celu uniknięcia
niepotrzebnych sporów, przed złożeniem skargi do organu nadzoru zachęcamy
do bezpośredniego kontaktu z Inspektorem Ochrony Danych.

Any data subject has a general right to complaint related to the processing of
personal data with the competent supervisory authority for the processing of
personal data.

We guarantee that you can exercise your rights under the law on the
processing of personal data. To avoid unnecessary disputes, we encourage you
to contact the Data Protection Officer directly before filing a complaint with
the supervisory authority.

Ograniczenia związane z realizacją praw podmiotu danych osobowych. Restrictions related to exercise of personal data subject rights.

Wskazane wyżej prawa i sposób ich realizacji może w uzasadnionych
przypadkach podlegać ograniczeniom. Sytuacja taka będzie miała miejsce w
przypadku, gdy ograniczenie to będzie wynikało z obowiązków wskazanych w
przepisach prawa, do których jesteśmy zobowiązani lub będzie wynikała
wprost z podstawy prawnej przetwarzania danych. W takim przypadku
przekażemy odpowiednią informację wraz z uzasadnieniem naszej decyzji.

The rights indicated above and the manner in which they are exercised may be
subject to restrictions in justified cases. This will be the case if the restriction is
due to the obligations indicated in the law, to which we are obliged, or is a
direct result of the legal basis for data processing. In such a case, we will
provide appropriate information with the reasons for our decision.

Informacje o obowiązku podania danych osobowych. Information about obligation to provide personal data.

Podanie danych osobowych jest wymagane w celu prawidłowej identyfikacji
osoby, której dane dotyczą oraz realizacji wskazanych celów przetwarzania.

Provision of personal data is required in order to properly identify the data
subject and to fulfill the indicated purposes of processing.

Informacje o zautomatyzowanym podejmowaniu decyzji. Information about automated decision-making.

W stosunku do osób których dane dotyczą, w związku z realizacją wskazanych
celów przetwarzania nie będą podejmowane w sposób zautomatyzowany
decyzje mogące mieć wpływ na indywidualną sytuację tej osoby.

With respect to data subjects, in connection with the fulfillment of the
indicated purposes of processing, no automated decisions will be made that
may affect the individual situation of the data subject.

Informacje o profilowaniu. Information about profiling.

Profilowanie może być stosowane w celu dostarczania odpowiednich treści w
komunikacji prowadzonej za pomocą elektronicznych środków komunikacji.

Profiling may be used to deliver relevant content in communications conducted
via electronic means of communication.



Informacje o przekazywaniu danych osobowych poza Europejski
Obszar Gospodarczy.

Information about transfer of personal data outside the European
Economic Area.

Co do zasady nie przekazujemy danych osobowych poza Europejski Obszar
Gospodarczy. Jednakże ze względów technicznych i technologicznych, w
uzasadnionych przypadkach, możemy wykorzystywać usługi wspierające nasze
funkcjonowanie oferowane przez dostawców spoza Europejskiego Obszaru
Gospodarczego oraz wykorzystujących infrastrukturę teleinformatyczną
zlokalizowaną poza Europejskim Obszarem Gospodarczym.

W takim przypadku zapewnimy stosowanie odpowiednich technicznych i
organizacyjnych środków bezpieczeństwa związanych z transferem danych
osobowych poza Europejski Obszar Gospodarczy.

As a general rule, we do not transfer personal data outside the European
Economic Area. However, for technical and technological reasons, where
appropriate, we may use services to support our operations offered by
providers outside the European Economic Area and using ICT infrastructure
located outside the European Economic Area.

In this case, we will ensure that appropriate technical and organizational
security measures are applied in connection with the transfer of personal data
outside the European Economic Area.

Zasady zmiany i aktualizacji dokumentu. Rules for changing and updating the document.

Stosownie do potrzeb i obowiązujących nas zasad ochrony prywatności
możemy w dowolnym momencie zmieniać, uzupełniać i dostosowywać
Klauzulę Informacyjną.

O wszelkich zmianach będziemy informować poprzez zamieszczenie
odpowiednich informacji na stronach WWW.

According to our needs and applicable privacy principles, we may change,
supplement and adapt this Information Clause at any time.

We will inform you of any changes by posting appropriate information on the
Web pages.


